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Missionsförbundet
ILLUSTRERAD TIDNING 

för Svenska Missionsförbundets yttre mission
Utkommer den 7 ocH. 15 i varje månad

l April I9l6. Redaktör: J. E. LUNDAHL N:r 7. Årg. 24.

”Given T dem att äta.”
Matt. 14: 16.

Evangelisten berättar, att Herren, 
när han hört om det slut, som Jo 
hannes döparen fått, drog sig undan 
till en öde trakt. Där sökte folk­
skarorna upp honom. De drogos oemot­
ståndligt till honom. Och var det 
underligt? Han botade ju deras sjuka, 
som intet hopp hade om tillfrisknande. 
Han talade ju till dem så, som de 
aldrig hört någon annan av sina lärare 
tala. Och så drog den ene den andre 
med sig, »Har du hört honom? Har 
du sett honom, när han öppnar de 
blindas ögon, när han botar all slags 
bräcklighet? O, du måste komma med!» 
Och så gå de från byar och städer, 
män, kvinnor och barn, och skarorna 
tätna allt mer, ju närmare de komma 
platsen, där han är.

Och Herren varkunnar sig över dem. 
Huru mycken kärlek och deltagande 
ömhet lyser oss ej till mötes i dessa 
ord! Och »han är likadan i dag». 
Gud vare lov!

Men lärjungarne råka i ett mycket 
stort bekymmer. Och det var ej första 
gången och inte sista heller. Det lider 
mot kvällen. Lärjungarne se de stora 

skarorna och veta, att de behöva mat. 
Men det finns ingen. Vad är att göra? 
De se ingen utväg, och så säga de till 
Herren, att han skall skilja männi­
skorna från sig, att de må gå bort och 
köpa sig mat. Lärjungarne stå där 
hjälplösa. Oeh huru ofta äro icke 
Herrens lärjungar det! Men Herren 
kan hjälpa. Lärjungarna äro fattiga. 
Men Herren är rik. Lärjungarna vilja, 
kortsynta som de äro, sända bort de 
hungrande. Men Herren säger: De 
behöva icke gå bort, given I dem att 
äta. Ingen behöver gå bort från Her­
ren. Han har alltid hjälp för varje 
nöd, för varje svår belägenhet, och 
han vill så gärna hjälpa. Ja, han har 
sin lust däri.

Hedningarne äro hungrande och 
törstande människoskaror, som behöva 
livets bröd, som behöva dricka ur den 
levande källan, som aldrig sinar ut. 
Men de ha själva gjort sig usla brun­
nar, som de ösa ur utan att bliva till­
fredsställda. O, de behövde icke gå 
till dessa! Kristus har ju kommit för 
att. giva även dem liv och över nog. 
Men till oss, hans lärjungar, säger han
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såsom en gång till de tolv: »Given I 
dem att äta». Befallningen kunde ju 
för lärjungarna rent av förefalla som 
ett hån. De hade ju ingenting att 
giva. Men se, Herren giver icke be­
fallningen utan att också giva möjlig­
het att kunna utföra den. Kallar han 
dig till något särskilt arbete i sin stora 
vingård, så skall han ock giva dig alla 
förutsättningar till att utföra det. Då 
han kallar sin församling till att full­
göra det stora missionsbudet, så har 
han också, såsom då han bespisade 
människoskarorna, att giva försam­
lingen allt det, som den behöver i full­
görandet av uppdraget. Det kan såväl 
för församlingen som för den enskilde 
se alldeles omöjligt ut, när de se på 
vad de själva ha och kunna åstad­
komma. Det såg omöjligt ut för lär­
jungarna att kunna bespisa de många 
tusen med endast fem bröd och två 
fiskar. Men för Herren är ingenting 
omöjligt. Och så se vi detta under­
bara, huru det lilla och oansenliga i 
Herrens händer växer och förmeras. 
Och vi se, huru dessa klentrogna och 
av sig själva så oförmögna lärjungar, 
sedan de delat ut, vad de fått, gång 
på gång få komma tillbaka till Herren 
och hämta nya förråd att dela ut, till 
dess alla bliva mättade.

Det är lärjungarna, som få giva 
folket att äta, men det är från Herren, 
som de få det. Det är vi, Herrens 
lärjungar, som skola bjuda hedning­
arna det de innerst längta efter, men 
som de icke kunna få hos eller av 
sina gudar. Men det är från Herren 
själv, som vi först skola mottaga det. 
Det betyder intet, om det i mångas 
ögon ser ringa och oansenligt ut. När 
det är från Herren, skänker det mätt­

nad åt de hungrande. Vilken glädje 
måste det icke hava varit för de tolv 
att få gå omkring bland matlagen 
och tömma en korg här och en korg 
där! Det var en stor dag i deras liv. 
Och säkert är, att även de fingo en 
del av den tacksamhet, som folket 
kände gent emot Herren. Samma er­
farenhet få vi göra, då vi gå Herrens 
ärenden. Och även om vi bland män­
niskorna icke skulle röna någon som 
helst tacksamhet eller uppmuntran, så 
kunna vi ändock glädjas i förviss­
ningen om, att vi göra Guds vilja, att 
vi hörsamma orden: »Given I dem att 
äta. »

Det var genom Herrens välsignelse, 
som det till synes lilla räckte till så 
att alla de hungrande blevo mättade. 
Det är Herrens välsignelse, som vi be­
höva i missionsarbetet. Utan den an­
stränga vi oss förgäves, utan den kunna 
vi icke utföra något av bestående värde. 
Det ligger därför makt uppå, att vi 
utan återvändo nedbedja över vårt 
arbete och våra offergåvor Guds väl­
signelse. När vi lägga den större eller 
mindre gåvan i missionssparbössan eller 
kollektskålen, böra vi samtidigt bedja 
Gud välsigna gåvan. Detta gör givan­
det till en Gud välbehaglig tjänst, 
och oss skänker det därigenom större 
glädje. I en del kyrkor i England 
bruka de, som upptaga kollekten, sedan 
detta är gjort, samlas framför pastorn, 
och han nedbeder då över gåvorna 
Guds välsignelse. Detta är rätt och 
vackert gjort. Kollektupptagningen blir 
då icke något störande, som behöver 
liksom överskylas med en sång, utan 
den blir på detta sätt en både viktig 
och högtidlig del av gudstjänsten. 
Vilka segrar skulle icke vinnas, huru
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många hungrande människosjälar skulle 
icke mättas, om varje litet offer gåves 
under varm och innerlig bön till Gud, 
att han måtte genom sin välsignelse 
formera det lilla! Av Guds välsignelse 
beror allt.

Så må vi då vara glada, att Herren 
vill använda oss i sin tjänst. Så må 

vi ock bedja honom, att han mer och 
mer skickliggör oss därtill. Och gå vi 
så åstad, icke i egen kraft utan i hans, 
som sade: »Mig är given all makt i 
himmelen och på jorden», då skall 
Guds välsignelse icke utebliva. De 
hungrande skola bliva mättade enligt 
Herrens vilja.

Martin. WestUng.

Sparbössetömningen I Resultatet av 
Annandag jul. | sparbösseinsam- 
lingen Annandag jul föreligger nu och 
visar en slutsumma av 145,104 kronor. 
Detta är 7,000 kr. mer än vad före­
gående års sparbössetömning inbragte.

På samma gång vi meddela detta, 
bedja vi att till varje givare få säga 
ett hjärtligt tack och en tillönskan om 
Guds rikaste välsignelse. Framför allt 
går vår tacksamhet till Gud, missionens 
Herre och vårdare, som så trofast 
sköter om sitt verk. Må de inkomna 
medlen bliva till rik välsignelse för 
Herrens rikssak och för det verk, han 
anförtrott åt Svenska Missionsförbundet!

* **

Lektor Waldenströms I Det är med 
hälsotillstånd. | glädje vi nu 
kunna meddela, att en avgjord för­
bättring inträtt i lektor Waldenströms 
hälsotillstånd. Han är nu uppe om 
dagarna och har även företagit några 
åkturer. Det torde icke dröja så länge, 
förrän han åter inträder i verksamheten 
på Expeditionen.

« «

Underrättelser från Vi ha under den 
missionsfälten. senaste tiden er­
hållit ganska många brev och skrivelser 
från missionsfälten i Kongo och Kina. 
Redogörelser för det gångna årets verk­
samhet jämte räkenskaper m. m. ha 
inkommit, allt i gott skick.

* **

Hälsotillståndet bland Enligt de sista 
m ission ärerna. un derrättelserna 
från Kina ha ett par av missionärerna 
där varit rätt svårt sjuka, nämligen 
Fagerholm och fru Tjellström. Den förre 
har under några veckor lidit av dysen- 
teri, och den senare har lidit av ett 
tillfälligt sjukdomsfall av ganska svår­
artad beskaffenhet. När breven skrevos, 
voro emellertid båda på bättringsvägen, 
och vi hoppas, att de nu äro fullkom­
ligt återställda.

Oroligheterna Såsom av tidningarna 
i Kina. framgått, har det varit
oroligt på åtskilliga trakter i Kina. 
Upprorsrörelser ha förekommit både 
här och där. Dock synes regeringen 
vara stark nog att kuva dessa rörelser. 
Våra missionärer meddela, att deras 
verksamhet icke berörts av orolig­
heterna. Från Shasi skrives emellertid, 
att stora truppmassor passerat platsen 
på väg till provinsen Yunnan, där 
upprorsrörelser förekommit. Soldaterna 
lära ha varit rätt hårdhänt fram under 
vägen, då de med våld måst anskaffa
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bärare för forslandet av förråd och 
krigsmaterial. Detta bar haft till följd, 
att folk från landsbygden icke vågat 
sig in till staden för att sälja sina pro­
dukter. Härigenom ha priserna på livs­
förnödenheter gått upp ganska högt. 
Fattigdomen är ock rätt stor i Shasi 
för närvarande.

* ♦♦

Missionär Enligt meddelande från 
Sarwes resor. Petrograd har missionär 
W. Sarwe åter givit sig ut på en resa 
till de ryska fånglägren. Han åter­
kom från den sista långa resan — 
varom vi haft meddelande inne i tid­
ningen — den 17 februari. Vid sin 
hemkomst var han icke fullt frisk, 
troligen till följd av strapatserna under 
resan. Han blev d ock snart återställd och 
fick vara hemma tre veckor. Söndagen 
den 12 mars måste han emellertid åter 
resa ut. Denna gång torde dock resan 
icke taga så lång tid som förut.

Vi äro glada och tacksamma för 
den insats, missionär Sarwe härigenom 
får göra i ett viktigt arbete.

* **

Mia Mobäcks I Vi ha förut meddelat, 
hälsotillstånd. | att vår missionär frö­
ken Mia Mobäck till följd av sjukdom 
varit intagen på Serafimerlasarettet i 
Stockholm, där hon ock genomgått en 
operation. Det är med glädje, vi nu 
meddela, att hon är återställd från sin 
sjukdom. Hon vistas för närvarande 
i sitt hem för att stärka sina krafter.

* **

Lärare på I Vid sitt sammanträde 
Missionsskolan, den 23 mars beslöt

Skolstyrelsen att hos Generalkonferen­
sen föreslå, att fil. mag. Sven Wisborg, 
som innevarande läsår tjänstgjort som 
extra lärare på Missionsskolan, må 
kallas till ordinarie lärare.

* *

»25 år i Kina». | Den minnesbok med 
anledning av vår missions 25-åriga 
verksamhet i Kina, vars utgivande vi 
redan förut meddelat om, blir färdig 
de första dagarna instundande maj. 
Vi bedja emellertid att redan nu få 
fästa missionsvännernas uppmärksam­
het på denna bok, vilken i sitt slag 
blir vad »Dagbräckning i Kongo» var 
för vår Kongomission. Boken blir ett 
verkligt praktverk och innehåller en 
fullständig redogörelse för vår Kina- 
missions uppkomst och utveckling. 
Bidrag till densamma ha lämnats av 
alla våra Kinamissionärer. Illustrations­
materialet är synnerligen rikhaltigt. 
Förutom illustrationerna i texten inne­
håller boken 16 helsidesillustrationer, 
tryckta på kritpapper. Utstyrseln är 
smakfull, bandet solitt, papperet fint. 
Sidoantalet blir närmare 500. Vi äro 
förvissade om, att denna bok kommer 
att få en mycket god åtgång. Rekvisi­
tioner kunna insändas redan nu och 
bliva expedierade i den ordning, de 
komma. Priset är detsamma som för 
»Dagbräckning i Kongo», 5 kr. Vid 
partirekvisition 25 % rabatt.

♦ *♦

Personligt I Missionär Arvid Larsson 
meddelande. | iKinkenge, Kongo, med­
delar, att Gud givit honom och hans 
maka en välskapad son den 4 februari. 
Allt har gått lyckligt. Må Gud väl­
signa föräldrar och barn!

Vi (jingo alla vilse såsom får; var och en såg 
uppå sin väg, och Herren kastade allas våra synder 
uppå honom. Es. 53: 6.
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Från vår yttre mission.

MISSIONEN

ГОП6О
Växlande bilder.

Kära missionsvänner!

Sä är jag åter i tillfälle att skriva 
från Kongo. Att vår resa hit gick 
bra, veten I för länge sedan. Fastän 
min hustru och jag lämnat en liten 
gosse i hemlandet, var det ändå kärt 
att åter vara här. Att särskilt »tand­
läkaren» var väntad och efterlängtad 
— om ock på samma gång lite fruktad 
— kan jag försäkra. Jag hade varit 
borta från missionsfältet i hela två år. 
Under denna tid hinna tänderna hos 
an del ruineras fruktansvärt i detta 
tandförödande land. Jag bar nu t. ex. 
lagt in 27 fyllningar i en kamrats 
tänder på en gång.

Jag fick ock börja mitt arbete i Boma, 
medan båten låg där. I Matadi blev 
jag helt överlupen av lidande med­
människor, sedan min ankomst blivit 
bekant. Jag stannade där två veckor 
efter de övriga reskamraterna. Men 
oär patienternas antal bara ökades och 
jag ej ansåg mig kunna stanna längre, 
måste jag hastigt avbryta mottagning­
arna och fortsätta resan till Brazza­
ville.

Enligt allmän begäran har jag nu 
besökt samtliga våra stationer i egen­
skap av tand-kvacksalvare. Resan 
tog fem veckor. Jag forcerade såväl 
marschen som arbetet. Det är ej vi­
dare bekvämt att i regntiden trampa 
karavanvägarna, vada över floder och 
bäckar, utsatt för det ena ovädret efter 
det andra. Det är som ett under, att 
instrumenten sluppit undan vattenför- 
Ödelsen. Tillbud saknades ej. Ingen 
av kamraterna har åtminstone på de 
sista tio åren gjort sådana ilmarscher 

för att i följd besöka alla stationerna. 
Det var fem år, sedan jag sist såg en 
del av dem. Intressant var att se de 
förändringar, som uppstått under tiden, 
kärt och trevligt att träffa alla kam­
raterna och glädjande att se något av 
verksamheten och gamla bekanta bland 
de infödda! Det är en friskare fläkt 
över församlingarna nu än det var 
för några år sedan.

Bland de intressanta minnena från 
resan skall jag blott nämna ett. Vid 
Kinkenge träffade jag vår senior i 
Kongo, d:r Laman, och bans fru. De 
berättade bland annat om »Tadi diango», 
»Leopardklippan», vid Mukimbungu, 
där en del av ceremonielet vid höv­
dingarnas »kröning» i gamla tider ägt 
rum. — A propos det, när Laman 
hinner bearbeta och på svenska göra 
njutbart allt det litteraturstoff, han nu 
samlar, skola vi få se något trev­
ligt. Det blir inte småsaker. — Mitt 
intresse för »Leopardklippan» var väckt. 
När jag en lördags eftermiddag hade 
slutat mitt arbete vid Mukimbungu, 
skulle jag »njuta» litet av ledigheten — 
jag är ock viss, att kamraterna där njöto 
också, ty »tandläkeriet» var färdigt. 
Jag föreslog, att vi skulle se »Tadi 
diango». Denna plats har för de in­
födda varit »helig», och de ha ej för 
de vita förut talat om densamma, så 
att icke ens missionär Jansson hade 
hört något därom. Kunsi, en av våra 
präktiga Mukimbungulärare, är ättling 
av den gamla, ärevördiga hövding­
släkten och är den nuvarande »regen- 
ten» i Mukimbungubyn. Han följde 
oss som ciceron. Under den 10 mi­
nuter långa vägen berättade han, att 
enligt gamla lagar finge ingen av höv­
dingsläkten gå till platsen utom vid 
kröningsfester. Nu ha de vita gjort 
slut på de gamlas oskrivna men stränga 
lagar. I en skogsdunge stannade vi 
vid en fyrkantig fördjupning i marken. 
Här var det. Gropens lodräta väggar 
voro omkring 2 y2 meter djupa. Regn­
vattnet flödade tydligen ned här och
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har för länge sedan banat sig väg 
genom de några meter under jordytan 
varande lösare jordlagren. Vi gingo 
omkring 25 meter längre ned i skogen. 
Här är utgångsöppningen. Jordskorpan 
har fallit in, och en liten dal har upp­
stått. Där dalen börjar, bildar jord­
massan ett utsprång. Under taket har 
bildats små droppstensartade »pryd­
nader». Här gapade ett par stora 
öppningar. Därinne var nattsvarta 
mörkret. »Leopardklippan» kallas plat-

för alltid. Och om någon av fruktan 
återvänt genom ingångsöppningen, hade 
hans hövdingkandidatur för alltid för­
lorats. Först sedan vederbörande pas­
serat grottan tre gånger, erkändes han 
som Swekasläktens hövding. Men sedan 
han bestått provet, erhöll han ock en 
värdig hyllning. Hans namn var nu 
»Navunda», ett gästabud gick av sta­
peln, varvid mat och dryck serverades 
nästan utan ände. Ett tjugotal svin 
t. ex. kunde slaktas. Vår vän Kunsi

*
VaV :‘

Mötesbesökare vid missionsstationen i Brazzaville juldagen 1915.

sen, emedan leoparder bruka ha sitt 
tillhåll där. För närvarande fanns 
det ej några leoparder i trakten, för­
säkrade Kunsi. I den gamla tiden, 
sade han, skulle den mäktiga Sweka­
släktens hövdingkandidat gå in här 
och komma fram i den övre öppningen. 
Hela traktens alla hövdingar skulle 
bevittna detta. Men därinne finnas 
flera vägar och irrgångar. Det har 
därför inträffat, att de, som gått in, 
aldrig kommit fram utan förlorat sig 

skulle enligt gamla stilen ha »tagit 
graderna» och vara laglig innehavare 
till denna i de inföddas ögon omätliga 
hyllning och värdighet. Nu är detta 
endast minnen från en gången »stor­
hetstid».

Jag ville emellertid efter allt, vad 
jag hört, se efter, huru det såg ut inuti 
»Leopardklippan». Kunsi sade, att det 
var för stor risk att gå in. Jag finge 
ej göra det. Beväpnad med en elek­
trisk ficklampa oeh min käpp gick jag
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emellertid in. Nykvist följde efter. 
Snart nog måste vi lägga oss ned och 
krypa. Det fanns verkligen många 
krypvägar och större öppningar där­
inne. Det var flädermössens och deras 
större bröders, »de flygande hundarnas», 
hemvist. Dessa senare blevo oroliga 
och flögo omkring oss. Vi trängde 
längre in. Kamraterna utanför bådo 
oss återvända. Nykvist, som saknade 
lykta, gjorde det. Vägen slingrade. 
Ibland var den bred, ibland måste jag 
släpa mig fram. Ljudet utifrån blev 
alltmer matt, därute hördes min röst 
ofantligt avlägsen. Kunsi var förtviv­
lad. »Säg honom, befall honom, att 
han kommer tillbaka!» Kamraterna 
voro visst också rädda och instämde. 
Själv kände jag ingen fruktan. Det 
enda, jag hade respekt för, var ormar. 
Jag undersökte därför noga varje bit 
av »vägen» framför mig och alla sido­
gångar, öppningar och hål så långt 
det var mig möjligt. På uppmaning 
gick någon till övre porten och ropade. 
Ledd av ljudet var jag viss om vägen 
och fortsatte. Snart hördes rösterna 
tydligt. Kamraterna fingo i gropen se 
ljuset av min lykta, och deras ängslan 
lade sig. Med deras hjälp kom jag 
upp och »hyllades». Kunsi hade gått 
ett stycke, men kom igen. Han var 
allt annat än glad. »Men», sade han, 
»nu får då fader Laman bevis för att 
jag ej ljugit — det är sant allt, vad 
jag berättat». Och nu bestormade han 
mig med frågor. Han ville veta, huru 
det såg ut inuti »Tadi diango».

Jag måste emellertid säga, att det 
verkligen skulle fordras ej så litet 
mod att utan lykta ge sig in där. 
Förvisso finnas många intressanta saker 
hos detta folk, som vi ej känna till. 
Nu veta vi emellertid historien om 
»Tadi diango» vid Mukimbungu.

Vi ba nu haft julotta och nyårsvaka 
och äro ett stycke inne i januari. Julen 
har varit trevlig. Vi fingo njuta den 
med god hälsa och välsignelse från 
Gud. Dagen före julaftonen fingo våra 
gossar och flickor i skolan en skjorta 
eller tyg till klädning. Julaftonen fingo 

våra medhjälpare några gåvor. Vid 
julottan var vår lilla lokal fullsatt. På 
juldagens eftermiddag hade vi tefest 
för ett 70-tal besökare. De hade ingen 
aning om festen på förhand. En stor 
del hade aldrig varit inom den vites 
väggat förut, än mindre setat vid ett 
dukat bord. De mest förlägna fingo 
hjälp av mera försigkomna grannar. 
Efter festen nedkallade vi Guds väl­
signelse, över två brudpar. Det är det 
första kyrkbröllop,, vi haft här. Bru 
darna äro från Övre Kongo, brud­
gummarna från Nedre. A fotografien 
presentera vi brudparen i förgrunden. 
Mitt bakom dem står en präktig, tro­
ende kvinna, som den dagen var mycket 
glad. Hon är den yngre brudens mo­
der och den äldres n oster. Men ej 
nog med att hennes båda flickor blevo 
»fruar» den dagen. En stund senare 
döptes de tillsammans med sex övriga 
personer. Bland dessa äro flera från 
Övre Kongo. Ej förstå de mycket av 
Nedre Kongos språk, men de gå troget 
på våra möten. Annandag jul väl­
komnades de nydöpta i församlingen, 
och vi firade Herrens nattvard till­
sammans med dem.

Min hustru och broder Lindgren 
förena sig med mig i ett hjärtligt tack 
till Expeditionen och alla kända och 
okända vänner för det gångna året 
samt tillönska en god fortsättning på 
1916!

Eder tillgivne
Teofil Ceder.

S. M. Brazzaville den 8 jan. 1916.

Något från julen på Kingoyi 
1915.

i Du skall göra folket talrikt 
och dess glädje stor, ty inför dig 
skola de glädja sig, såsom man 
glades under skördetiden, såsom 
man fröjdar sig, då man utskiftar 
byte. >

• Om det gives många olikheter mellan 
julfirandet härute och hemma i Sverige,
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så är dock ett gemensamt: glädjen 
är stor. Att den ej är minst i det 
bjärta, som länge kvalts av heden­
domens hopplöshet men blivit frigjord 
i Jesus Kristus, det behöver väl knap­
past sägas. För oss vita medför julen 
många sköna minnen från dagar, då 
vi firat den i vänners och anhörigas 
krets, och saknaden av hem och foster­
land är väl kanske större då än annars, 
men det är omöjligt att ej smittas och 
själv bliva glad, då man ser de svartas 
stora glädje.

Redan på morgonen dagen före jul-

De äro ej mindre än sex, alla skänkta. 
Statens medaljhövding i detta distrikt 
har sedan ett par år tillbaka skänkt 
en gris till julkalaset. Nu var det 
flera, som ej ville vara sämre. En kom 
ett par dagsresor ifrån. Hans gris var 
så trött av vandringen, att den ej 
orkade stå vid framkomsten. Mannen 
bade kommit i avsikt att få sälja sin 
gris och därför valt ut en mycket stor, 
men då han hörde om de andras fri­
kostighet, ville han ej stå dem efter. 
En stor hövding måste ge stora gåvor, 
och han ville ej vara mindre hövding

De nydöpta vid Kingoyi mottaga församlingens välsignelse.

afton voro många samlade, och under 
dagens lopp ökades skaran. Den ene 
läraren efter den andre anlände med 
sina elever från byarna.

Jul brådska saknades ej. Vi hade 
redan känt av den veckan förut uppe 
på stationerna, då våra systrar vände 
upp och ned på allt för att sedan åter 
vända det rätt igen. Nu är det de 
svartas tur. Det är tillredelsedag. 
Pisang och maniok skall skalas och 
kokas och palmolja tillredas. Det är 
ej heller några små kvantiteter, två 
kar och två baljor fulla, då allt blivit 
färdiglagat. Grisarna skola ock slaktas. 

än de. Bevekelsegrunden till givandet 
var väl knappast den rätta, men man 
lär ej allt på en gång.

På julaftonen kläddes kyrkan, för­
delades maten och spisades. Ni skulle 
ha sett, huru de små svarta ansiktena 
skeno, då de fingo sina portioner; Det 
må icke förtänkas dem, att detta för 
många var den gladaste stunden under 
hela högtiden. »Detta tyder ej på nå­
gon högre lyftning», säger du. Men 
betänk dock, att de kanske ej få så 
mycken och så god mat mer än varje 
julafton, att många under långa tider 
få leva på trädrötter och nötter, som
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de söka sig i skogarna, att de flesta 
av dem ej förtärt något på ett helt 
dygn, emedan de saknat matsäck, och 
att de länge frestats av lukten från de 
goda anrättningarna. Efter detta skall 
du döma dem mildare.

Redan klockan balv 4 kallade kyrk­
klockan till otta, och halv 5 voro vi sam­
lade. Profeten säger, att folket skulle 
bliva talrikt, som gladdes inför Frids­
fursten. Detta fingo vi se bekräftat. 
Innan ljusen ännu tänts, trängdes man 
i bänkarna, och snart var det lika fullt 
i gångarna. En del fingo nöja sig 
med att betrakta härligheten utifrån. 
Alla lyssnade andäktigt och uppmärk­
samt till »det glada budskapet». Sällan 
ser man en sådan stillhet i en så stor 
församling härute. Nog hade väl lärarna 
givit förmaningar i den vägen, innan 
man lämnade byarna, men det för­
märktes ock, att ordet grep sinnena.

Annandagen var dock vår största 
dag. Det var skördedag och skörde- 
glädje. Det var årets skörd, som stod 
därnere vid dopvattnet, alla klädda i 
vitt tyg, alla med stundens allvar 
präglad på sina anleten. De hade länge 
undervisats i sina byar i kristendomens 
sanningar. Nu senast hade de varit 
fjorton dagar på stationen för att ytter­
ligare prövas och undervisas. Man har 
blivit försiktig, då det gäller att upp­
taga nya medlemmar i församlingen. 
De många, stora avfallen i våra för­
samlingar ba givit anledning därtill. 
Många, som kommo för att här för­
beredas på att mottaga dopet, fingo 
vända om hem, emedan deras prövo- 
tid varit för kort. Det var svårt att 
se deras sorg och tårar, men säkert 
var detta det bästa för dem. De kvar­
varande, 89 till antalet, beredde oss 
mycken glädje under sin vistelse här.' 
Det var rörande att se deras lydnad 
och tillgivenhet. Med frimodighet av­
lade de sin trosbekännelse, sade sig 
yilja helt tillhöra Kristus, blevo döpta 
1 Faderns, Sonens och den Helige 
Andes namn, blevo under bön och 
händers påläggning välsignade och upp- 
tagna i församlingen samt med den­

samma bespisade vid Herrens bord. 
Minnena från dessa stunder skola säkert 
länge följa dem. livande och stärkande 
i den kamp, de gå till mötes ute i 
byarna, långt skilda från varandra och 
kanske även från andra likasinnade. 
Gud styrke dem!

Men ännu äro ej festligheterna slut. 
Första söndagen efter nyår hade de 
svarta anordnat en kärleksmåltid i sam­
band med församlingens årsmöte. Alla 
kvinnorna hade var sin korg med sig 
på ryggen med en gryta yuma i. 
Lärarne togo emot dem och fördelade 
sedan maten. Det var intressant att 
se, huru de först serverade kvinnorna, 
sedan barnen och sist sig själva. Ar 
ej detta vackert i ett land, där kvinnan 
annars får äta de smulor, som hennes 
herre lämnat? Då barnen åto, frågade 
jag en lärare: »Men skall inte ni äta?» 
»Vi äta sedan», svarade han. »Men 
om maten är slut då?» »Det gör ingen­
ting, bara de andra bliva glada och 
mätta.»

Väl ha vi haft gladare jular, men 
få lyckligare. Guds verk går framåt, 
och däröver äro vi glada.

Med många hälsningar från mina 
kamrater och mig,

Edert ringa sändebud
John Söder gr en.

Julen i Musana.
Musana, Franska Kongo, dec. 1915.

Kära missionsvänner!
Guds rïka frid!

Min första jul i främmande land, 
långt borta från Nordens stämnings­
fulla vinter, är nu ett minne blott. 
Det är klart, att ens tankar under en 
sådan högtid mer än annars ila hemåt 
till nära och kära och till de lyckliga 
stunder, då man fått fira högtiden i 
hemmets sköte. Julglädjen härute blir 
därför stundom blandad med vemod.
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Årstiden påminner mera om mid­
sommar än jul. Allt frodas och växer 
till följd av värmen och de starka 
regnskurarna.

Redan julaftons morgon voro de flesta 
skolgossarna komna, och på eftermid­
dagen hade vi en liten fest för dem i 
skolan, då de fingo äta sig riktigt 
mätta, vilket annars ej händer alla 
dagar, ty ofta få de svälta. Glada och 
belåtna gingo de sedan till sina bo­
städer för att invänta julmorgonen, då 
vi skulle samlas till otta. Redan kl. 
halv 5 började vi den för att hinna 
sluta till soluppgången. Det var en 
rätt stor skara, som samlades i den 
tidiga morgonen för att höra om det 
stora ljuset, som kommit i världen. 
Det gladde mig mycket att se så många 
och däribland även en del kvinnor. 
Det är annars så svårt att få dessa 
med på mötena.

Annandagen kommo våra lärare vid 
utskolorna, och på kvällen hade vi ett 
litet samkväm för dem nere i skolan. 
Ljusen i julträdet och ljuskronan voro 
då tända såsom vid ottan. Efter sång 
och bön samt tal av broder Westlind 
fick var och en såsom uppmuntran en 
liten gåva. Vid festens slut sjöngo 
våra lärare en tacksamhetssång för vad 
de fått vara med om att mottaga.

Må Herren välsigna sitt verk här­
uppe i Franska Kongo, att det må bli 
till frälsning för många, många! Vän­
ner, bedjen därom, ty mörkret är ännu 
så stort!

Eder tillgivna
Anna Svadling.

Tack från Madzia.
Kära missionsvänner!

Även i år haven I, kära missions­
vänner, berett oss den stora glädjen 
att hålla julfest för våra skolbarn. 
Julgåvor ha ej kunnat utsändas, men 
medel till inköp av sådana samt till 
betäckande av julfestens omkostnader 
ha influtit. Att se de svarta fröjdas 

över det de erhöllo, var för oss en 
verklig glädje.

Vi såväl som de svarta vilja till 
Eder framföra vårt hjärtligaste tack 
för Eder offervillighet, varigenom Ni 
bringat glädje och fröjd till många, 
vilkas liv är så fattigt på glädje.

Herren löne Eder!
Madzia den 30 dec. 1915.

Judit och Oskar Morfeldt.
Anna Hoffman. G. A. Hult.

1 - MtolOhr.H

Missionsjubileet i Kingchow.
Förslag om ett större missionssjukhus 

i Shasi eller Kingchow.
I ett föregående nummer bade vi 

inne en redogörelse för den stora jubi­
leumsfesten i Kingchow, där vår mis­
sion och Amerikanska Missionsförbun­
dets mission i Kina firade minnet av sin 
25-åriga tillvaro. Såsom ett tillägg till 
beskrivningen över detta jubileum åter­
giva vi här enligt »Förbundets Vecko­
tidning» i Amerika följande ur ett brev 
från den amerikanske missionären John 
Peterson :

»Bland de många frågor, som vid 
jubileet behandlades, voro följande:

1. Om vi borde förena oss med de 
lutherska missionerna i Kina om ut­
givandet av en gemensam tidning samt 
förena oss med dem om ett gemensamt 
namn på kinesiska? I denna fråga 
voro meningarne mycket delade. En 
del trodde, att det skulle verka gott 
på kineserna och att vi förenade skulle 
kunna utföra ett kraftigare missions­
arbete, medan det å andra sidan fram­
hölls, att de olikheter, som förefinnas
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mellan de övriga lutherska missionerna 
och oss, ändå vore av en sådan art, att 
det vore bäst att skynda sakta, under 
tiden sökande att verka i harmoni icke 
allenast med de lutherska missionerna 
utan också med alla andra missioner, 
som äro representerade här i denna 
provins. En komité tillsattes dock, 
som fick i uppdrag att klargöra våra 
missioners ställning och underhandla 
med de övriga missionernas represen­
tanter och sedan rapportera till de olika 
konferenserna.

2. Förslag att ett större sjukhus 
uppföres i Kingchow eller Shasi ge­
mensamt av Förbundet i Sverige och 
Förbundet i Amerika samt att där 
bedrives gemensam läkaremission. Un­
der den diskussion, som följde, fram­
hölls läkaremissionens stora betydelse, 
då det gäller att öppna dörrar och 
hjärtan för evangelium. I en sådan 
folkrik stad som t. ex. Shasi finnes 
intet lasarett, dit de sjuka och lidande 
kunna hänvända sig och få hjälp. 
Så påpekades den stora förmånen att 
få ha pastor Hjerpe med vid detta till­
fälle och att det vore ett värdigt minne 
att hugfästa vårt 25-årsjubileum och 
hans besök här genom att bygga ett 
sjukhus och öppna läkareverksamhet 
i Kingchow, liksom d:r Waldenströms 
besök här 1907 resulterade i, att vi 
fingo en gemensam skola i King­
chow för utbildandet av infödda evan- 
gelister och lärare. Pastor Hjerpe sade 
sig vara varmt intresserad därför efter 
att ha sett dessa folkrika städer med 
dess myllrande människoskaror. Och så 
beslöts, att vi skulle föreslå våra respek­
tive missionsstyrelser i hemländerna 
att uppföra ett hospital på lämplig 
plats, antingen i Kingchow eller Shasi 
eller emellan dessa städer. Så tillsattes 
en komité, som fick i uppdrag att utse 
lämplig plats och göra nödiga förbe­
redelser för övrigt. Vi togo detta steg 
under bön, och vi äro förvissade om, 
att Gud skall giva oss både de erfor­
derliga medlen och de passande per­
sonerna för detta förslags realiserande. 
Här gives nu ett tillfälle för dig att 

på ett särskilt sätt och för ett särskilt 
ändamål få vara med och tjäna Herren. 
Dock, jag skall icke tala mer i denna 
sak, ty det kommer pastor Hjerpe att 
göra mycket bättre än jag.

Sedan diskuterades en del verksam­
hetsfrågor av olika art och beskaffen­
het. Allmänt uttalades den önskan, 
att våra missioner må i allt utveckla 
sig därhän, att det blir liksom en enda 
stor mission, sträckande sig från Fan- 
cheng i norr till Hwangchow i söder. 
För att effektivt kunna arbeta i denna 
riktning tillsattes en del komitéer, så­
som »Fortsättningskomitén», »Hand- 
bokskomitén» o. s. v- Det var inspi­
rerande att få vara med i denna mis- 
sionärsskara och höra de sakrika dis­
kussionerna och smittas av den hopp­
fullhet och värmas av den ande, som 
rådde.»

Hednisk vidskepelse.
För några dagar sedan var jag ute 

och gick på stadsmuren här i Hwang­
chow. Kommen ett “stycke bort fick 
jag höra ett ovanligt väsen från en 
stuga, som låg utanför stadsmuren, om­
given av ett stort gravfält. Människor 
skreko och väsnades samt slogo på en 
gong-gong. Jag stannade för att se, 
vad det var, och i ett nu kom en man 
hoppande ut med en stor halmdocka 
i famnen. Efter honom kom en annan 
med en röd flagga och sedan en lång 
rad av äldre och barn, bärande gula 
pappersremsor. Till sist kom en man 
med gong-gongen och slog, så att det 
dånade. Nu bar det iväg med hela 
följet ut ibland gravkullarna. De 
sprungo hit och dit, tills de kommo 
till en plats, där halmdockan kastades 
på marken. Alla samlades däromkring, 
och den röda flaggan nedsattes vid 
dockans huvud. Så avfyrades några 
kraftiga smällare, och dockan påtändes. 
Under hela tiden dånade gong gongen. 
Då detta var gjort, återvände alla till 
stugan igen. Även jag, som varit en 
nyfiken åskådare från den höga stads-
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muren, gick hem, grubblande över, vad 
denna tillställning kunde ha för be­
tydelse.

Vid hemkomsten skulle jag läsa för 
språkläraren. Jag talade om för honom 
hela händelsen och frågade, om han 
kunde förklara den. Han sade då: 
>1 huset var det någon, som blivit 
sjuk. Man trodde då, att en ond ande 
var orsaken därtill. För att den sjuke 
skulle återvinna hälsan, måste den 
onde anden skaffas bort. Därför gjor­
des en docka av halm och lades hos 
den sjuke. Med skrik och slag på 
gong-gongen kördes den onde anden 
från den sjuke in i dockan. Då detta 
var gjort, fördes dockan ut och brändes 
upp tillsammans med den onde anden, 
som i förskräckelsen tagit sin boning 
i henne. För att den onde anden ej 
skulle kunna hitta tillbaka — om den 
på något sätt skulle undkomma elden — 
sprang man först hit och dit med dockan 
för att på så sätt förvilla anden.»

Ja, detta är en del av kinesernas tro 
och gudsdyrkan. Tusenden och åter 
tusenden leva i denna vidskepelse. 
Ofta står man. frågande: När skall 
sanningens ljus få lysa in i deras 
hjärtan? Herren allena vet det. Kära 
missionsvänner, viljen I icke ännu 
mera bedja för kineserna?

Enoch Gillström.
Hwangchow, Kina, den 31 jan. 1916.

Några ord om vår sjömans- 
mission.

Östhammar den 16 mars 1916.
Kära missionsvänner!

Herrens frid!
Sedan jag sist skrev till Missions­

förbundet om arbetet bland våra sjö­
män i Norra England, har jag nu i 
över två månader rest omkring i olika 
delar av vårt land och talat om den 
kära missionssaken. I de flesta fall 
har jag talat om sjömansmissionen, ty 

därav hjärtat är fullt, därav talar mun­
nen. Sjömansmissionen är också en 
från flera synpunkter mycket behjär- 
tansvärd ehuru bland Svenska Missions­
förbundets vänner något förbisedd mis­
sion. Detta torde delvis hava sin för­
klaringsgrund däri, att den blir så 
sällan omnämnd, emedan sjömansmis- 
sionärerna äro så få och den litteratur, 
som behandlar denna mission, såringa. 
På Svenska Missionsförbundets förlag 
finnes blott en broschyr om saken: 
» Vår sjömansmission», som ännu ej 
blivit spridd i mer än omkring 1,600 
ex. Följaktligen har ej ens ett ex. 
hunnit leta sig väg till varje försam­
ling eller ungdomsförening. Som det 
ju ej är möjligt att hava något vidare 
intresse för en sak, som man ej känner 
till, skulle jag vilja bedja varje för­
samlingsföreståndare och varje ung­
domsledare att sända efter åtminstone 
ett ex. av »Vår sjömansmission» (35 
öre) för att läsa vid syföreningar och 
missionsaftnar. Det blir nog på många 
ställen något nytt, men missionsvän­
nerna böra naturligtvis känna till även 
denna verksamhetsgren, helst som sjö­
mansmissionen är en av de äldsta. 
Den upptogs redan 1880 och kan så­
ledes efter fyra år fira sitt 40-års- 
jubileum.

För min del har jag funnit det vara 
mycket tacksamt att tala om sjömans­
missionen. Vännerna äro så uppmärk­
samma och så intresserade och ibland 
riktigt förvånade över vad de få höra. 
Kollekterna bliva också på de flesta 
platser goda. Det behöves också, ty 
inkomsterna till sjömansmissionen äro 
ej så stora. Ar 1914 inflöto omkring 
3,000 kr., men av dessa kommo 1,000 
kr. från en provins som bidrag till 
avlöning åt en av Svenska Missions­
förbundets sjömansmissionärer.*  Så­
ledes ej fullt 2,000 kr. från det övriga 
Sverige.

* Värmländska Ansgariiföreningen lämnar 
årligen 1,000 kr. till missionär C. J. Engvalls 
underhåll. Red.

Därtill kommer, att vi, så fort fred 
återigen inträder, skola sätta i verk-
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ställighet det för några år sedan fat­
tade beslutet att upptaga sjömans- 
mission i Petrograd, vartill vi, som 
vännerna torde minnas, hava fått ryska 
regeringens tillstånd. Att medel kom­
ma att behövas därtill, är självklart, 
och för att de skola inflyta, behöver 
intresse väckas för saken.

På grund av meddelandet, att jag 
ou skulle vara hemma och resa om- 
kring några månader, synas många 
vänner ha fått den uppfattningen, att 
sjöfarten på England vore nästan in­
ställd. Så är emellertid icke förhållan­
det. På vissa platser, såsom t. ex. 
West-Hartlepool, har antalet svenska 
och andra skandinaviska fartyg varit 
mycket stort hela höHen, troligen större 
än under vanliga förhållanden. I Sun­
derland och Seaham Harbour har det 

nog tidvis varit något mindre med 
skandinaviska båtar än under normala 
förhållanden, men över huvud taget 
har nog skillnaden ej varit så stor.

Helt nyligen fick jag från min hustru 
uppgift ur dagboken på huru många 
sjömän, som besökt läsrummet i Sea- 
ham Harbour augusti—december för- 
lidet år. Under dessa fem månader 
besöktes läsrummet av 450 sjömän, 
vilket var nära 100 i månaden. Under 
normala förhållanden har det växlat 
mellan 110 och 130. Helt nyligen har 
ock broder Orest och en pastor från 
Hull varit i Seaham Harbour och an­
ordnat kaffefest för sjömän.

Vänner, glömmen ej sjömansmissio- 
nen i Edra böner!

Broderligen 
C. J. Engvall.

Till missionssekreterare Wilhelm Sjöholms minne.
Död den 13 februari 1916.

Matt. 20: 16.

. Fru Selma Lagerström (det kända märket S. S.), vilken som bekant sedan liera år 
tillbaka är sjuk och vårdas i Vadstena, har sänt oss följande verser till missions­
sekreterare Sjöholms minne.

dc/c, broder Sjöholm, så är du redan 
På andra sidan av “dödens flod“. 
Bi sågo dig icke mera sedan, 
Pär du i kretsen av vänner stod. 
Och barn och maka du lämnat kvar 
— En älskad make, en ädel far!

Vårt öga gråter, vårt hjärta klagar 
dn sorg och oro och smärtsamt ve. 

Gud, att städse Du så oss agar! 
Nu synes solen ej mera le. 
Bi sörja bittert vår gångne vän, 
^om aldrig kommer till oss igen.

Men sov och vila i gravens sköte! 
Du varit trogen den tid, som gått. 
Vi komma efter snart till ditt möte. 
— En ädel säd du förvisso sått. 
Till Lammets bröllop du kallad blev, 
Och dödens ängel din runa skrev.

Du varit med ibland “Lammets skara“ 
Och verkat troget på helig mark.
Nu är du frälsad från sorg och fara. 
Och dödens ängel med arm så stark 
Dig tagit redan från älskat hem 
Till Sions stad, till Jerusalem.

Ack, sörjen icke, men skåden troget 
Mot himlens sälla och ljusa stad. 
Han var ett ax för sin Herre moget 
Och sover lycklig och säll och glad, 
En trogen kämpe ifrån Guds här. 
Farväl och tack, du .vår broder kär!

S. S.
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När och fjärran.
Evangel ii kraft.

Fri översättning från engelskan.

En kolportör gick en gång under 
1915 igenom en by i sydvästra Kina. 
Här var en högre kinesisk officer -sta­
tionerad, och för denne visade kolpor­
tören ett exemplar av Nya testamentet. 
Officern köpte ett exemplar och läste 
igenom det två gånger. Utan att om­
tala det för någon, for han sedan till 
Talifu — huvudstaden i provinsen — 
och gjorde ett besök på en av Kina 
Inland-missionens stationer. Här fanns 
en butik, där man sålde den heliga 
skrift och annan religiös litteratur. 
Officern omtalade ej sitt namn och 
bad ej heller att få träffa någon mis­
sionär men köpte några exemplar 
av bibeln. Inte lång tid efteråt flyt­
tades han till Talifu. Där hyrde han 
ett hus i närheten av missionsstationen. 
Han fortsatte att läsa bibeln i sitt eget 
hem, men då han efter en tid där 
började bliva överlupen av besökande, 
gick han till stadens norra port och 
läste. Ovanför denna port låg ett stort 
tomt hus, och här i ensligheten för­
djupade han sig i studerandet av Guds 
ord. Då flera månader förflutit, blev 
han bekant med en av Kina Inland­
missionens missionärer, som bad ho­
nom besöka de möten, vilka höllos på 
stationen. Härigenom blev han införd 
i den kristna kamratkretsen. Efter en 
tid besökte han sin bäste vän, Chao. 
De hade förr bott tillsammans i Peking 
och voro förenade genom ett innerligt 
vänskapsband. Chao var en bildad 
man av fin familj och bar titeln »Ta­
ren» = stor ämbetsman. Han lyss­
nade uppmärksamt till sin väns berät­
telse om sin nya tro, och det dröjde 
ej länge, förrän även Chao blev en 
regelbunden besökare av kyrkan i Ta­
lifu. Församlingen på denna plats 
bestod till största delen av män och 
kvinnor från de lägre folkklasserna, 
men dessa två stormän deltogo i deras 
möten, och efter en tid döptes de och 
intogos i församlingen.

Under tiden hade Chao skrivit till 
sin son i Peking och bett honom un­
dersöka den kristna religionen, men 
ban nämnde ej något om sin egen 
omvändelse, ty han fruktade för sin 
hustru, som var där, och sonen. Den 
senare skrev ocb omtalade, att han 
redan kände till den kristna religionen 
och fann den mycket god. Så skickade 
fadern ett brev, berättade däri om sin 
omvändelse och uttalade sitt hopp om 
att hans hustru och son snart måtte 
följa honom. Svaret blev, att sonen 
sedan två år tillbaka tillhörde den 
kristna kyrkan, och att modern också 
var troende. De hade för länge sedan 
burit ut husgudarna, men fruktade att 
omtala allt för fadern. Modern hade 
ej förstört gudarna utan bara satt un­
dan dem, så att hon skulle kunna taga 
fram dem, närhelst fadern återvände. 
Så hade hela familjen blivit kristen, 
under det de fruktade att omtala det 
för varandra. Stor var faderns glädje, 
då han fick höra, att även hustrun 
och sonen vandrade på vägen till 
himmelen.

Wuchang den 13 januari 1916.
Linnéa Sköld.

Ett uttalande om missionen.
I »Svenska Sändebudet» läses:
»Ett uttalande om missionen, nog 

så värdefullt, har kapten E. Arrhenius 
nyligen gjort. Som bekant har han 
vistats i åtta år i Kongo i belgiska 
statens tjänst och är kapten i dess 
kolonialarmé. Vid sin hemkomst till 
Sverige medförde kapten Arrhenius 
storartade samlingar av etnografiska och 
naturhistoriska föremål, vilka han 
skänkt till riksmuseum i Stockholm.

Det omnämnda uttalandet skedde i 
ett föredrag, som kapten Arrhenius 
nyligen höll i huvudstaden. I detta 
gav han ett oförbehållsamt erkännande 
åt vad missionen, särskilt den protes­
tantiska, uträttat i Kongo. Vid en 
svensk missionsstation fann han eget
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tryckeri och olika verkstäder inrättade. 
Ett omfattande och erkännansvärt ar­
bete hade nedlagts och nedlägges ännu 
av våra kongomissionärer.»

Härtill vilja vi bifoga, att den om­
talade missionsstationen är Svenska 
Missionsförbundets station Londe vid 
Matadi.

Kvinnan och missionen.
På det beslutade och i tidnings­

pressen tillkännagivna missionsledare- 
mötet instundande höst komma helt 
naturligt även några frågor, som spe­
ciellt röra kvinnans arbete i missionen, 
att behandlas. Uppdraget att samla 
°ch förbereda sådana frågor har All­
männa Svenska Missionskonferensens 
Arbetskomité överlämnat åt Subkomitén 
för främjande av missionsintresset bland 
kvinnor. För att söka på bästa sätt 
fullgöra detta uppdrag har Subkomitén 
beslutit att redan i vår anordna ett 
särskilt möte enbart för kvinnor. Till 
detta inbjudas kvinnliga ombud från 
våra respektive missionssällskap samt 
kvinnliga missionärer och missionärs- 
kandidater. Dessutom beredes i mån 
av utrymme även för saken intresserade 
kvinnliga missionsvänner tillträde. Frå­
gor och förslag, lämpliga att då behandla, 
torde godhetsfullt snarast möjligt in­
sändas till Subkomiténs ordförande, 
fröken Lotten Reuterskiöld, Villagatan 
12, Stockholm.

Det nämnda mötet kommer att hållas 

i Stockholm i K. F. U. K:s lokal, Brunns- 
gatan 3, 1 tr., fredagen den 28 april 
kl. 6,30 e. m.

Med den utveckling, som den sven­
ska missionen uppnått, och med den 
alltmer, delvis till följd av det allvar­
liga tidsläget, krävande missionsupp- 
giften ha många betydelsefulla och 
svårlösta problem uppstått, som ej 
minst beröra den kvinnliga missionä­
rens arbete. Vi tro därför, att de, som 
närmast beröras av dessa problem, skola 
med glädje begagna sig av detta till­
fälle att komma tillsammans för att 
utbyta tankar och delgiva varandra 
sina gjorda erfarenheter.

Att göra Kristus känd av den icke 
kristna kvinnan och missionsuppgiften 
alltmera förstådd av den svenska, det 
är vårt stora, gemensamma mål. Men 
huru vi skola kunna nå detta, är en 
fråga, som vi behöva ställa till oss 
själva och varandra. Därom behöva 
vi rådgöra.

Enligt uppdrag
Anna Fredén.

Nya böcker.
På Ev. Fosterlands-Stiftelsens Förlag 

ka utkommit:

Biblisk ordbok, utarbetad av teol. 
(kr Oskar Bensow, 10 häften. Pris pr 
häfte 50 öre.

Denna ordbok, som vi redan en gång an- 
®ält, nämligen när första häftet utkom, före- 
agger nu färdig. Vi bedja att ännu en gång 
у påpeka det värdefulla arbetet. Genom 
denna uppslagsbok kan man taga reda på 
Vllket bibelord som helst, vars ordalydelse 
man helt eller delvis kommer ihåg men glömt, 
var det står. Om man t. ex. önskar veta, 
Var ordet: »Det är saligare att giva än att 
taga» står, kan man söka det i ordboken un- 
aer någon av rubrikerna »giva», »salig» eller 
ztaga». Under alla tre huvudorden skall man 
återfinna stället med hänvisning till Apg.

35. Arbetet fyller ett verkligt behov.

Paul Gerhardt, en livsbild, den mog- 
nare ungdomen tillägnad, av F. W. 
Sommerlad, översatt från tyskan. Pris 
häftad 0: Î5, kart. 1: —.

Kristi kors av Paul Ebert. Över­
sättning. Pris häft. 1: —, kart. 1: 50.

På Albin Karlssons förlag, Ramvik, 
har utkommit:

Under järnvägsresan av O. W. 
Genander. Pris 25 öre.

Denna broschyr behandlar i samtalsform 
den mycket omdebatterade frågan om den 
kristna missionens berättigande. Framställ­
ningen är fängslande, och man lägger icke 
gärna ifrån sig boken utan att ha läst igenom 
den. Bevisföringen är sakrik och blir så 
mycket mera värdefull, som den är hällen i 
en synnerligen måttfull och hovsam ton.



112 MIS 8I0N8F0RB UNDET.

Bibeln och de mobiliserade.
Den firade franske skriftställaren Laredan 

var ateist före kriget. Sedan detta rasat en 
tid och han lärt bättre känna livet och män­
niskorna, skriver han till sina landsmän: 
»Jag skrattade ät tron och höll mig förvis. 
Men jag är nu ej glad över detta hånskratt, 
ty jag ser Frankrike blöda och gråta. — 
Det är inom mig, som vore det något trös­
tande att känna ett evigt fädernesland, som 
lyser i kärlek, då det jordiska glöder i hat. 
— Vad skall det bliva av Frankrike, om dess 
barn icke tro, om dess kvinnor icke bedja? 
— Huru svårt är det ej nu att vara ateist! 
Att övergiva Gud, det är att vara förlorad. 
Jag vet icke, om jag lever i morgon. Men 
det måste jag säga, mina vänner: Laredan 
vågar ej dö såsom ateist. —Högt skall min 
själ jubla, om jag får erfara den stunden, 
då jag knäböjande kan säga: Jag tror, jag 
tror på Gud, jag tror, jag tror! Det ordet 
är mänsklighetens morgonsång. För den, 
som icke känner det, blir det natt.»

Säg icke, att den kristna tron, grundad på 
Honom, som är dess A och O, är föråldrad, 
att den ej passar för vår civiliserade tid. 
Just för nutiden passar den. Då civilisa­
tionen störtar samman, då tron på veten­
skapen såsom frälsare sviker, då står ännu 
den eviga klippan i det brusande folkhavet. 
Den håller, och de nödställda sträcka sina 
armar emot den.

Det är därför, som fäder och mödrar 
sända ut till sina stridande söner Biblar i 
tusental, i hundratusental, ty ordet om Kristus 
är ordet om den frälsande klippan. Det 
ordet läses i skyttegravarna, läses, läses och 
läses om igen. Det är ett livets budskap, 
sänt till de fält, på vilka döden tror sig 
vara herre.

Sverige kan när som helst nödgas sända 
sina söner ut på dessa dödens fält. Huru 
många föra då med sig vapnet mot de mörka 
makter, som draga härjande fram i både 
fred och krig? Många äga ej en Bibel, ett 
Nya Testamente, eller, om de ägt ett så­
dant, veta de knappt, var det finnes, eller 
anse det för tungt att taga med sig. De 
flesta känna ej skattens värde. Den kun­
skapen kommer först med nöden. Men då 
tränger sig behovet fram. Var viss, att den 
hungrande då skall välsigna den hand, som 
i tid räckt honom livets bröd.

Detta är, vad det i Sverige sedan länge 
verkande Förbundet Soldaternas Vänner uti 
dessa farans dagar vill göra till en av sina 
uppgifter.

Förbundet liar hos cheferna för lant- och 
sjöförsvarsdepartementet förvissat sig om, 
att hinder icke möter för att ett Nya Testa­

mente av föreslagen storlek och vikt må in­
gå i manskapets krigsutrustning.

Enligt verkställd utredning kan ett så­
dant Testamente tryckas och bindas för ett 
pris, som gör det möjligt att förse hela 
Sveriges krigsstyrka därmed för en kostnad 
av inemot 200,000 kronor.

Förbundet tror, att bästa vägen för in­
samlande’ av denna summa är frivillighe­
tens. Därför tillåta vi oss att rikta en in­
nerlig vädjan till allt Sveriges folk, fäder 
och mödrar, bröder och systrar till dem, 
som skola draga ut i striden : given med varmt 
hjärta de medel, som behövas för att skänka 
varje fosterlandsförsvarare Nya Testamentet.

Till skyndsamhet i detta företags genom­
förande manas vi av tidsläget, som lätt kan 
medföra vårt lands indragande i kriget.

Må de, som läsa detta upprop, icke blott 
själva giva utan ock söka insamla och för­
medla bidrag från andra.

Gåvor mottagas av kassaförvaltaren och 
redovisas genom kvitton samt i tidningen 
Svenska Morgonbladet.

Stockholm i december 1915.
För Centralstyrelsen 

för Förbundet Soldaternas Vänner
Axel Rappe. O. Bernadotte.

General, ordförande. Prins, vice ordförande.
H. Dillner.

Överste, kassaförvaltare, sekreterare.
Adr. Riddaregatan 43, 2 tr.

Även Svenska Missionsförbundets Ex­
pedition mottager med beredvillighet 
gåvor för ovan nämnda behjärtansvärda 
ändamål och redovisar dem till Central­
styrelsen för Förbundet Soldaternas Vän­
ner. Vår tacksamhet till Gud för att 
vi ända hittills ha fått behålla våra 
söner, våra män och fäder hemma och 
sluppit utlämna dem att lemlästas, sön­
derslitas och dö på slagfältet, må mana 
oss att som tackoffer här frambära en 
gåva för att förse dem med ett Nya 
Testamente, ifall de en dag — det Gud 
förbjude — skulle behöva kallas ut till 
blodig strid för att värna frihet, hem och 
härd åt oss och våra barn. Ett sådant 
offer täckes visserligen Gud.

Svenska Missionsförbundets Styrelse.




